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Lexical devices of expression of speech
tactics “condemnation” (based on
German Internet comments)

The article deals with the lexical devices of express-
ing condemnation in German language empathic
Internet comments. The devices of expression of
condemnation are analyzed from the point of their
evaluation and emotional coloring.

Key words: emotions, empathy, Internet comment,
lexical devices of expressing conviction, devices of
expressing sympathy.

(Crarpsa moctymmna B pegaknuto 22.11.2017)

SA3bIKO3HAHUE

A.H. TKAYEBA
(Canxm-Ilemepoype)

NCTOPUKO-IMHI'BUCTUYECKHE
CBEJEHUSA BO ®PAHIIY3CKOU
JIEKCUKOTI'PA®UN

Ananuzupyromesi ucCmopuxKo-IuHeeUCmuyecKue no-
Membl 80 (PPAHYY3CKUX MOJKOBLIX U UCHOpUYe-
cKux crogapsx. Jloxaszvieaemcs, 4mo 1eKkcukozpa-
@uueckas ucmopuyeckas uHQGoOpmMayus 61emcs
HeNnoJHoU, 6mopuyHo, npubauzumenvrou. Oboc-
HOBbIBAEMCSl HEOOX0OUMOCTb PA3PAOOMOK U CO-
6EPULEHCTNBOBAHUSL CLOBAPEll HA DA3e HOBLIX HA-
VUHBIX OOCMUNCEHUL 8 CKDUNTNOTIO2UU.

C T~ —"D

KntoueBble crioBa: UCMOPUKO-TUHSBUCUYECKUE
ceedeHus, Jlekcukoepaguueckoe onucauue, 0d-
MUPOBKA, MEKCM PYKORUCU, TUMEPAMYPHOE NPO-
usgedeHue, CKpUnmoio2us.

CO6op u aHanu3 ucTopudeckoi HHGopmaLu,
COJIepIKallleHCcsl B CIIOBAPSIX, — ITO BaXKHAs HCCIIe-
JOBATCIIbCKad YaCTb MHOTHUX IUAXPOHHUYCCKUX
pa6ot. [10 MHEHHIO YYECHBIX, TOJIBKO CBUICTEIIb-
CTBO B CJIOBape SIBIISICTCS JI0OKA3aTelIbCTBOM TOTO,
YTO CIIOBO TOJYYHIIO OOIIECTBEHHYIO CAHKIIHIO U
MIPHUHSATO SA3BIKOBBIM KOJIEKTHBOM [5, ¢. 15]. Cun-
TaeTcs, 9TO CIOBAapH COACPIKAT B ceOe MCUEPITHI-
BAIOIIHE U TIOJTHOIICHHBIC CBEICHHS.

Kaxmas HarmoHampHast JEKCHKOTpadus OT-
nn4aercst MHOrooOpasuem cioapeil. Ha ceron-
HSIIHUA JIeHb BO (DPaHIy3CKOM SI3BIKO3HAHUU
CYIIECTBYIOT LieJIbIE CeMeicTBa KHMI, COCTaBIIs-
eMBIX OOJNBIIUMH KOJUIGKTHBaMHU aBTOpOB: «Le
Roberty, «Larousse», «Trésor». PaznooOpa3Hbie
o OeJIsIM U CTPYKTYPEC, JTUHIBUCTUYECKUC U DH-
IUKJIOTIEIMYECKHE CJIOBapu B cCxkatod (opme
MPECTABISAIOT KOMITICKCHYIO HH(pOPMALHIO TI0
cioBapHOMy (HOHIY (paHITy3cKoro si3bika. Cpe-
T KOMMEHTapHEB COJCPKATCS TIOMETHI HCTOPH-
4gecKkoro xapakrepa. OfHa U3 HUX — 3TO TaTHPOB-
Ka TIepBOT0 MICHMEHHOTO (PMKCHPOBAHUS CJIOBA,
KOTOPBIH JOCTOBEPHO JIOKA3bIBACT €0 CYIIECTBO-
BaHUC B s13bIKe. BOT KakuM 00pa3oM mpeicTaBiicH
rnaron aider ‘nomorats’ B «I'pan Jlapyce»: Aid-
er: ‘apporter son concours a gn’, 1080, «Chanson
de Roland» [7, v. 1, p. 101].

CKOMITOHOBaHHbIE KOMMEHTApHH B CIIOBape
OTpaXaroT:

1) nexcuveckoe 3HaYCHHE,

2) maTy MOSBIICHHS CJIOBA B IMCEMEHHOM TEK-
cTe;

3) Ha3BaHME TEKCTA.

© Txkauesa A.H., 2018
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Takue moMeTsl JIOTHYECKN TPUBOJASAT HCCIIe-
JIOBATEISI K CJICTYIOIIMM BBIBOJIAM: TJIATON aider B
3HAQUEHHMN «OKa3aTh CBOIO TOAJEPIKKY» BIIEPBbIC
0bUT Hcronb3oBaH B 1080 T. B repomyeckoil mo-
sme «IlecHn o Pomanmey.

B tom xe camom «I'pan Jlapycc» cymecTBy-
I0T OIMCAHMUS, IJIe UICTOPUYECKUE JaHHBIC MPe/-
CTaBJeHbl B Ooyiee yceuyeHHOM BapuaHte. Bot
KaK OIMCAaH IJIaroj peser 0e3 npeasora u riaroi
peser ¢ IPEJJIOTOM Sur:

Peser:

1) ‘déterminer a l’aide d’un instrument de
mesure et par comparaison avec l’'unité d’une
chose, f. XII, Aiol’;

2) ‘fig. examiner attentivement, évaluer men-
talement avec soin par une réflection sérieuse,
1193, Hélinant’.

Peser sur:

1) ‘demeurer dans [’estomas en donnant une
impression de lourdeurd, 1342, J. Bruyant’;

2) ‘constituer comme un poids qui alourdit,
debut de XIII s., Raoul de Houdenc’;

3) ‘donner une sensation d’oppression,
d’étouffement, 1342, J. Bruyant’;

4) ‘constituer une charge, une presumption
de culpabilité, av. 1890, Maupassant’;

5) ‘donner une impression de lourdeur sans
l’expression, 1874, Verlaine’ [7, v. 5, p. 4197-
4198].

[Tpn u3y4eHHn MOMET BBIXOJUT, YTO TJIaroJl
peser B 3HAYCHUH «B3BECHUTH» BIIEPBbIE ObLJI 3aI11-
caH B koHIe XII B. B anmn4eckoit mosMe « AHOIbY.
W3BecTHO, YTO aBTOPCTBO 3TOrO TBOPEHUS OCTa-
J10Ch O€3BIMSHHBIM.

B 3HaueHnn «00yMbIBaTEY TIarod peser 3a-
mucad B 1193 r. 'enmunarmom. Ho B kakom mpo-
n3Benernn’? ['enmnuanm, MoHax u3 @pyamoHa, u3-
BecTeH cBouMH «Ctrxamu o CMepTH» Ha cTapo-
(bpaHIry3cKOM s3bIKE. MOXKET OBITh, JIEKCHKOTpa-
(Bl UIMEIOT B BHJY 9TO COUMHEHHE? JTOT BOIPOC
ocraercst 0e3 OTBeTa.

Onucanue BKIIIOYAET B ceOsl TakKe ompejie-
JICHUSI JIBKCUYECKUX 3HAUCHUH, 3aKPEIUICHHBIX 32
IJIaroJIbHOU (hOpMOit peser sur: «OKa3bIBaTh J1aB-
JICHUE», «BIHUSATH», «BO3JCHCTBOBATHY, «HAXKH-
Math» U Jp. Jlekcukorpadbl OTCHUIAIOT K IHCATE-
J5IM, KOTOpBIE YIOTPEOUIIN peser sur B 3TUX 3Ha-
geHnax: Paymio ne Yaan (¢dpaHiry3ckoMy TpyBe-
py, noapaxaremo Kperbena ne Tpya), Momacca-
Hy, Bepneny u ap. 11 BHOBb BO3HHKAIOT BOTIPOCHI.
A uro otpaxatoT natbl? Eciu gaty co3gaHust Tek-
CTa, TO Kakoro tekcra? B momerax Mbl HE HaXo-
JIUM Ha3BaHUU JINTEpaTypHBIX MpousBeaeHui. B
JIAaHHBIX ITPUMeEpax IOMEThl OPaHNYNBAIOTCS J1a-
TUPOBKaMU U UIMEHAMU IIUcaTelIeH.

MU3BECTHSA BIiy. ®UJOJOI'MYECKUE HAYKH

BerpedatoTess ncropuueckue CBEACHUS, KO-
TOpBIE ype3aHsl 1o MuHUMyMa. Hapumep, B «Hc-
TOPHYECKOM clIoBape (DpaHIly3CKOro SI3bIKa» B
CTaThe, MOCBSIIEHHON Tarony médire «3710CI0-
BUTBY, COJCPKUTCS €AUHCTBEHHas ccblaka: 1050
[6, v. 1, p. 1215]. Yro o3nauaet nata? Ecnu 310
nepBasi MMCbMEHHAs! PEruCTpaLysl IJ1aroja, To B
KaKOM JIUTEPAaTYpPHOM HCTOYHHKE 3aCBUJICTEIIb-
cTBOBaHO clioBo? Kpome Jarel, qpyriux KOMMEH-
TapueB U CChUIOK HET. Yem 00yCIIOBICHBI JaKy-
HBl B JIEKCHKOTpa(hUIECKOM OIHCAHUU JITaHHOTO
riarosua?

PaccMoTprM moMeTsI Ipyroro xapaxkrepa:

Connaitre de: 1549, Robert Estienne [7, v. 2,
p- 908-909];

Compter sur: 1680, Richelet [Ibid., p. 845];

Justifier de: 1690, Fureticre [Ibid., v. 4,
p- 28917;

Haler sur: 1866, Littré [Ibid., v. 3, p. 2368].

PoGep Dthen Ob1 KpymHeWIUM (GpaHIry3-
CKUM KHHUTOIEYaTHUKOM U BBIIAAIOIIMAMCS (uio-
sorom XVI 8. B 1549 r. on uzgai cBoit paHirys-
CKO-TIaTUHCKUH croBaps. [Isep Pumne Obu1 hpan-
I[y3CKIM (DHJIONIOTOM ¥ JIGKCHKOTPa(oM, pelakTo-
POM OIHOTO M3 MEPBBIX CIOBapeil paHIry3cKOro
s3pika. B 1680 r. B JKeHneBe OBIT OIMyOIMKOBaH
TIEPBEIA OTHOSI3BIYHBINA TOJIKOBBIH CI0Baphb (hpaH-
Ly3CKOTO sI3bIKa 1moj ero penakuueit. B 1690 r.
BhIIIEN B cBeT «Bceobumii cioBapb» AHTyaHa
®dropethepa, Takke (DpaHIy3CKOrO MHUCATENS U
nekcukorpaga, a B 1866 r. — «CnoBapp (hpan-
I[y3CKOTO si3bIka» Omuist Jlurtpe, dpaniysckoro
UCTOpHKa, (uyIosora u Jiekcukorpada.

Kax unaTEepnpernpoBath orchuiku «I'pan Jla-
pycc» K IEPBBIM JIEKCUKOTPaUUECKUM OTHCAHU-
aM (hpaHITy3CcKOro s361Ka? Bo3MokHO, 9TO B TPyY-
nmax P. Dteena, I1. Pumme, 3. JlutTpe, A. ®rope-
ThEpa COAEPKUTCS MEPBOE JIEKCHKOTpaIecKoe
YIIOMHWHaHWE JTaHHBIX 11aroiioB. Ho aTo He naru-
POBKHM UX IIEPBOTO MUCHMEHHOTO (PUKCHPOBAHUSI.
CymiecTByIOT JIn Oojiee paHHHE (0 CO31aHUS U
BBIITyCKa CJIOBApEi) MUCbMEHHBIC CBH/ICTEILCTBA
HEOOBIYHOTO YHOTpeOJICHHUsS] (PpPaHIy3CKUX IJIa-
ronoB? B «I'pan Jlapycc» Takux KOMMEHTapHeB
HeT.

HexBaTka cBeneHuil B ci1oBapsix TpedyeT 1mo-
UCKa JIPyTUX UCTOYHMKOB (MHOTA TIEPBOMCTOY-
HUKOB). DTO 3aHMUMAET BPEMs, MHOTOKPAaTHO yBe-
JMYHBAs JNTUTEIEHOCTD TUAXPOHUYECKOTO HCCIle-
JIOBAHHMS M CYIIIECTBEHHO OCIIOXKHSAS €TO.

Eme omun daxr. Peub uaer o pacxoxaeHuH
JaT TepBOil MUCbMEHHOW (DMKCAIMK CIIOB B pas-
HBIX JIEKCUKOTpaueCcKuX TpyAax. BoT Heckoib-
Ko npumepoB. [naron juger ¢ mnpemiorom de B
3HAYEHUHU «CYAUTHY naTupyercs 1o 1549 r. [7], To
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1636 1. [6]. I'maron réfléechir c mpenmorom a «pasz-
MBIIIATEY aatupyercs To 1701 r. [9], To 1672 .
[8], To 1675 r. [6]. I'maron veiller ¢ mpenmorom
a natupyercs To 1538 r. [9], To 1440 r. [8], TO
1533 r. [7], To 1440-1475 rr. [6]. 3auacTyio
JIMHIBUCTHYECKOE HCCIIEOBAaHUE IPEBpAILacTCs
B CPaBHUTEJIbHO-COIIOCTABUTEIIbHBIN aHAIH3 1aH-
HBIX, H3BJIEKAEMBIX U3 pa3HbIX cioBapeil. O0mne
HECOBIIAICHUI CBU/ICTEIBCTBYET O Pa3HBIX UCTO-
PHUYECKHX Pecypcax, UCTIONb3YEMBIX JIEKCUKOTpa-
(amu mpu pazpadoTke cBoux cioBapeit. Ho B cBo-
WX TPyAax OHH WX HE YKa3bIBAIOT.

B cioBapsix ecTe OpHEHTHPOBOYHEIC JATHI:

— chasser — 11301160 tr. [6, V. 2, p. 394—
395];

— gratter—1160-1174rr. [Ibid., v. 1,p. 911];

— veiller a — 1140-1475 rr. [Ibid., p. 2221].

Wuoraa BpeMsi MapKUpyeTcst B BHJIE TPOCTO-
IO YKa3aHHUs Ha 4acTh BeKa:

— mordre a — ‘a partir XIII' — «HaunHas ¢
XIHI B.» [Ibid., v. 1, p. 1272];

— déduire — ‘fin XI s.” — «xonern XI B.» [9,
p. 652];

— ruminer sur — ‘mil. XIV s.” — «cepeanHa
XIV B» [7, V. 6, p. 5296];

— réver a — ‘fin XVI s.” — «konerm XVI B.»
[Tbid., p. 5166-5167].

DaKThl OrpaHUYEHHOCTH, BTOPUIHOCTH, HECO-
IJIACOBAHHOCTH M YCJIOBHOCTH TIPE/ICTABISIEMBIX
CBEJICHUH BBI3BIBAIOT COMHEHHE B UX JIOCTOBEp-
HocTH. OkasbiBaercsi, BO (DpaHIy3CKOU JIEKCH-
Korpauu OTCYTCTBYET CJIOBAph C MOJHOLEHHOW
ucropuueckoit nupopmanueii [4, c. 11-12].

[IpuumHbI onMCcHIBaeMOro HH(MOPMAIIMOHHO-
T'0 HECOBEPIICHCTBA KPOIOTCS, MO BCEH BHIUMO-
CTH, B Ipo0JIeMax JAaTHPOBOK JIUTEPATYPHBIX IPO-
M3BEICHUI CcTapoQpaHIly3cKoro mepuona. Pac-
CMOTPHM TIOMETHI:

— atteindre, 1080, La Chanson de Roland
(«ITecub o Pomanne») [6];

—débattre, 1050, Vie de Saint Alexis («XXutne
Cs. Anekces») [7];

—croire, 980, Passion de Jésus-Chris («Ctpa-
cti XpuctoBbi») [Ibid.];

— couper 12 s., Lois de Guillaume («3axoH-
HuK Bunbrensma 3aBoesateisi») [1bid.];

— haler 1138, Vie de Saint Gilles («JKutue
Cs. XKumnsy) [Ibid.].

Vka3piBasi BpeMs, COCTABUTENIM CJOBapei
UMEIOT B BHIY BpEMs CO3/IaHUS JIUTEPATypPHOTO
TEKCTa, B KOTOPOM BIIEPBBIC ObLTH 3a()UKCUPOBa-
HBI cJI0Ba. 3Ha4yuT, coctaButenu «lMcropuuecko-
TO cJIoBaps PpaHIly3CKOTO SI3bIKa» JaTUPYIOT I10-
smy «La Chanson de Roland» («Ilecus o Pomnan-
ne») 1080-m romom. ABTopsl cinoBaps «I'pan Jla-
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pycc» JTaTHUPYIOT CTHXOTBOpHOE XHuTHe «Vie de
Saint Alexis» («XKutue CB. Anekcusi») 1050-mro-
oM, a Tekct «Passion de Jésus-Christy («Crtpa-
cti XpUcToBbI») — 980-M H T.1I.

[Tono6ubie naTupoBKkH coMmHUTENBHBL. Co-
BPEMEHHbBIE CIELUAINUCTBI B CKPUIITOJIOTUU CUH-
TAIOT OPUIMHAJIBI TEKCTOB OOJIBIIMHCTBA CTApO-
(bpaHIly3CKHX POU3BEICHUN BUPTYIIbHBIMH, 110-
CKOJIBKY OHM HE COXPaHWJIMCh MaTepHalbHO [2,
c. 68]. Bpemst ux co3ganust onpeenseTcs: y4eHbl-
MU TIPUOTH3UTETHHO.

Y4eHble yTBEP/KAAIOT, YTO OJHO U TO )K€ JIU-
TepaTypHOE POU3BEICHHE JIONUIO JI0 HAC B BUJE
HECKOJIBKUX Pa3JINYHBIX PYKOHCEH, T/1e 3aInChl-
BaJINCh HanOoJIee N3BECTHBIC U HAaNOOJIIee pacIpo-
CTpaHEHHbIE TBOPEHUs TOM 3moxu [3, c. 15]. Tek-
CTBI PYKOIHUCH PEAIbHO U KOHKPETHO CYILECTBY-
10T. MexX Ty TeKCTaMu MIPOU3BECHNUN U TEKCTaMU
pPYKOIHUCEH CYyIIECTBYET XPOHOIOTHYECKas JHC-
TaHnus [2, c. 67-68]. B yacTHOCTH, TUHTBHUCTHI
MoJIararoT, 4To smnuueckas mnosma «llecup o Po-
narne» (‘La Chanson de Roland’) co3aana B KOH-
e XI B. Cama ke osMa CyIecTByeT B HECKOJIb-
KHX PYKOITMCHBIX BapHaHTaX, KOTOPbIE ObUTH BbI-
[IOJIHEHBI B caMbIX pa3HbIx MecTax B XI[-XV BB.
Tak, JI.A. CtaHoBas yKa3bIBaeT, 4TO camas Iep-
Bas pykonuch «IlecHs o Ponanne» 3apukcupona-
Ha B cepeaune XII B. u pezcrasisier coboii nep-
BB BapHaHT 1M09MBbI. TakuM e 00pa3oM repBas
pykoruch «Kutust CB. Anexces» (‘Vie de Saint
Alexis’) natupyercs konnom XII B. [3, c. 15].

PykomnucHble BapHaHTBl HE TapaHTHPYIOT
TOYHOCTh OTPaKEHHUsSI MpOM3BeAeHUs. Pykomuc-
HBII TEKCT MPOU3BEJCHUS XapaKTEPU3YET SI3bIKO-
BOE COCTOSIHUE BPEMEHU CO3/aHHs PYKONHCH U
HE MOXET pacCMaTpHUBaThCs KaK OTPAKCHUE S3bI-
Ka BPEMEHH CO3/1aHHsl OPUTHHAJIA ITPOU3BEICHNS,
He goweamero 1o Hac [ Tam xe]. [loaromy Henb3st
OTOYK/IECTBIISTH SI3bIK BDEMEHH CO3/1aHHs PYKOITH-
CH C 513bIKOM BPEMEHU CO3aHUS IPOU3BEICHMUS.

Msl cunTaeM, YTO HCTOPUYECKHUE IMOMETHI
JIOJDKHBI ONUPATHCS HA JOCTOBEPHBIN TEKCT py-
konucu. Mcropuueckas JaTUPOBKa JEKCHYECKHUX
€IMHUI] JOJDKHA OTpaXkaTh JaTy CO3JaHH CyIle-
CTBYIOLIEH IIOHBIHE MAaTEpUaIbHOW PYKOIIMCH, a
HE IIPUMEPHYIO 1aTy BOOOPakaeMoro JINTeparyp-
HOTO MIPOM3BECHUS. PerucTpupyemsle B pyKoITH-
cu (opMBbl IPUHAATIEKAT, TIPEKIE BCETO, TaHHON
PYKOIINCH M XapaKTEpHBI Ul MTUCbMEHHOW Tpa-
JIMIINY, BPEMEHU W MECTA €€ BBITIOJTHEHMS.

PazpaboTka, cOBEpIICHCTBOBaHUE U N3JAHUE
SHIMKIIONEAUH U CI0Bapel Ype3BbIYaiHO TPYI0-
€MKO ¥ CJI0)KHO. OJHAKO TO OY€Hb BAXKHO AJIS
JAJIbHEHIINX JIMHIBUCTUYECKUX TpyRoB. O He-
00XOAMMOCTH OTpaXkaTh HAYYHBIC JTOCTH)KEHUS
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B cioBapsx Hanucan W.A. bonysn ne Kyprens:
«Xopolue onucaTesbHble IPaMMaTUKH, U3TaHHs
[aMATHUKOB U CJIOBapHU OCTAHYTCsl HaBCErJa Ha-
CYITHOIO MTOTPEOHOCTHIO HAllleH HAYKH, 1 0e3 HIX
Jlayke CaMbIM I'€HUAIbHBIM TE€OPETUYECKUM BBIBO-
JIaMm OyJeT HelnocraBaTh (DaKTHYECKOTO OCHOBA-
Hus» [1, c. 265].

BoiBoabI

Jlst mpoBeieHUsT TUaXPOHUYECKUX UCCIIEO-
BaHUM JIMHTBUCTHI HCIOJIb3YIOT HCTOPUYECKHE
CJIOBApU M SHUMKIONEANH, B KOTOPBIX MOKHO
HAliTH HYXHYI0O HHOOPMAIMIO O XOAE SBOIIO-
WU JeKCHUecKuX enuHun. OmHaKO CIOBapH CO-
JiepKat B cebe OPUCHTUPOBOYHBIC, YCTAPEBIITHE,
CIIOpHBIE, YPE3aHHbIE JTaHHBIE.

Hcropryeckas ekcukorpadusi MEIIEHHO TIO-
MOJIHSAETCS HOBBIMHU MJIESIMU U METOJAMHU aHaJIHU-
3a, IOATOMY JIOIYCKAaeT HETOUHOCTH B ONMCAHUU
OTJICJIbHBIX S3BIKOBBIX SIBJIEHUM. | JTaBHBIM HeE0-
CTaTKOM CJIOBapey SIBJISIETCS OMopa Ha Hecylle-
CTBYIOIIUE TUTEPATYPHBIE TEKCTHI.

Mexay TeM HCTOPHUYECKHE IMOMETHI JIO0JIK-
HBI 0a3MpOBATHCS HA CYIICCTBYIOIIUX PYKOIIH-
CSX IPOU3BEACHUMN, BBIIIOJHEHHBIX IO3XKE OpHU-
TMHAJIBHBIX TEKCTOB U B COOTBETCTBHM C PErHO-
HaibHOU Tpaauuuel. [Tockonbky Bce U3MEHEHUS
B HayKe HE OBICTPO OTPAXKAIOTCS B JICKCHKOTPa-
¢un, ycrapepmas ciioBapHas HH(pOpMAaIus Mo-
JKET MOPOXKAATh HEOCTOBEPHBIE HCTOPUUYECKUE
uccienoBanus. s npeaynpexieHus BO3MOXK-
HBIX OIIHOOK TPeOYETCsI COBEPIICHCTBOBAHHUE T10-
JTa4d JICKCUKOTpaUUCCKUX TaHHBIX C YIETOM HO-
BBIX HAyYHBIX JOCTHKCHUM.
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CW/D

Historical and linguistic information
in French lexicography

The article deals with the historical and linguistic
notes in French explanatory and historical dic-
tionaries. It is proved that the lexicographic histo-
rical information is incomplete, secondary, appro-
ximate. The author substantiates the necessity to
develop and improve the dictionaries based on new
scientific achievements in scriptology.

Key words: historical and linguistic information,
lexicographic description, dating, manuscript text,
literary work, scriptology.
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